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THE TALKING FLUTE
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Bulgarian Folktale
Adapted by Wang Hengzhan
Translated by Yin Juan
Ge Hua
Illustrated by Dong Rongbin
Xu Baoping
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The king of Troyan was very handsome, but his ears looked like those of a
goat. He was afraid that the people would notice them that, so he always wore a
large hat which would cover his ears.

Q)%%EKWAB%EKT%,ﬁﬁ@ﬁﬁ%%?~—@%MAMﬂ
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The barbers who cut his hair never returned from their duty; they were all kil-
led by the king who was afraid they would tell the people that he had goat ears.
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One day it was the turn of a poor woman’s only son to give the king a haircut.
After he completed the job, the king asked, “Do you have any brothers?”

@) ‘BA, BE.HERER, ‘RESEOMET, KEMIY.”

“No, I haven't any, ” the young man answered,“ I'm the only son of my
mother, and my family is very poor.”
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The king felt sympathy for the mother so he said, “Are you sure that you will
not tell others about my ears? If youdo, you will be under a sentence of death.”

(6) HFHEREU: “MRRTHBREI S 20, D ERAT KRR L

The youth pledged, “If you discover that I have betrayed your secret , you may
immediately chop off my head! ”
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(7) BEAME, ERIAERRN. GFEARERE, EARE
W EAPFH X,

The king gave him some money and then appointed him as a barber to the
court. He often cut the king’s hair, but he never told anyone about the king's goat

ears.

(®) HARFHKH 4, ECHBRBET. BROEFE, BRI
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The youth began to get thinner and thinner, but he did not know why. His
mother became very worried about him, so she asked her son if he had something

on his mind.
s S s
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The son told her that he knew a secret, but he could not tell anyone. He said
that if he told anyone, he would have a light heart, but he would be under a sen-
tence of death.

(10) BRIILFB: “IRAT ABIBF SN K88 —DERYL, Bk b, 0
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The mother advised her son , “Go to the field, dig a deep pit, put your
head init, and shout your secret three times.”
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The son accepted his mother’s advice, went to the field, duga pit , put his
head inside the pit and shouted out three times, “The king of Troyan has goat

ears!”

BIEREAT .

He filled up the pit with dirt and went back home. From then on the youth
was 1n a good mood, recovered his health, and worked more energetically.
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After a very long time, a tree began to grow in the place where he had dug
the pit . This tree grew tall and had thick, flourishing branches and leaves.
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Nearby lived a herdsman who found the big tree, sawed off one of its
branches , and made a flute.
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As the herdsman played,
of Troyan has goat ears! ”

the flute made an unusual sound. It said, “The king

S | WA {@
y & \ i
2 E i
=\

“;.

-—-‘ -

‘ Ww{

\ -/
(16) SUEHE THRFRREFTEENE L, MELERIHM
¥, FEhnmE.

The story of the talking flute soon reached the king’s ears,

barber to come to him. He gave the barber a close cross—examination.

so he told the




(17) BRIFHEHEBXEMAD. BERUEMIRG TR

The barber explained that he had never said anything to anyone about the
goat ears; however, the king angrily drew out his sword.

(18) BRITHEFHRWHEERERNE, ELRBRE, JHT
.

The barber thought he would be killed to hide the truth, so he immediately
fell to his knees and asked for a pardon if he confessed.
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The king found the story to be strange, so he let the barber accompany him

to the tree by carriage. The servant got out, cut a branch from the tree and made a
flute.

(20) HIFRAREBARNFEE. REXAHBERERFAEN, T
RETHEHRIN, #FTET.

‘ Sure enough, the flute made the same strange sound as the voice the other
one had. The king now knew that he could no longer keep the secret, so he forgave
the barber and took off his hat.
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A LITTLE FAIRY MAIDEN
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Yugoslav Folktale

Adapted by Yang Xinmin

Translated by Liu Xue

Ilustrated by Liu Guogiang
Tang Xiaofang
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Long ago, a king and queen had only one son. The little prince was very

handsome and lovely.
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When the prince was of age, the king and queen held a grand baptismal rite
for him in accord with the custom, and had his hair cut.



